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Chapter 12

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

אֹהֵב1֣
anayependa
H0157

מ֭וּסָר  
nidhamu
H4148

ב הֵֽ אֹ֣
anapenda
H0157

עַת דָּ֑
maarifa
H1847

וְשֹׂנֵא֖
lakini–anayechukia
H8130

תוֹכַחַ֣ת
karipio

עַר׃ בָּֽ
ni–mjinga
H1198

Yeyote apendaye kuadibishwa hupenda maarifa, bali yeye achukiaye kuonywa ni mpumbavu.

ט֗וֹב2
mzuri

יק יָפִ֣
anapata
H6329

צוֹן רָ֭
upendeleo
H7522

מֵיְהוָה֑
kutoka–kwa–Yahwe
H3068

ישׁ וְאִ֖
lakini–mtu
H0376

מְזִמּ֣וֹת
wa–hila
H4209

ׁיעַ׃ יַרְשִֽ
anahukumiwa
H7561

Mtu mwema hupata kibali kutoka kwa Bwana, bali Bwana humhukumu mwenye hila.

לאֹ־3
hatasimama
H3808

יִכּ֣וֹן
hatasimama

אָדָ֣ם
mtu
H0120

שַׁע בְּרֶ֑
kwa–uovu
H7562

רֶשׁ וְשֹׁ֥
lakini–mizizi–ya
H8328

ים דִּיקִ֗ צַ֝
wenye–haki
H6662

בַּל־
haitaondolewa
H1077

יִמּֽוֹט׃
haitaondolewa
H4131

Mtu hathibitiki kutokana na uovu, bali mwenye haki hataondolewa.

שֶׁת־4 אֵֽ
mwanamke
H0802

חַ֭יִל
bora
H2428

עֲטֶרֶ֣ת
ni–taji–ya
H5850

בַּעְלָהּ֑
mume–wake
H1167

ב וּכְרָקָ֖
lakini–kama–uozo
H7538

בְּעַצְמוֹתָ֣יו
katika–mifupa–yake
H6106

ׁה׃ מְבִישָֽ
ni–anayeaibisha
H0954

Mke mwenye tabia nzuri ni taji ya mumewe, bali aaibishaye ni kama uozo katika mifupa ya mumewe.

מַחְשְׁב֣וֹת5
mawazo–ya
H4284

ים צַדִּיקִ֣
wenye–haki
H6662

ט מִשְׁפָּ֑
ni–ya–haki
H4941

תַּחְבֻּל֖וֹת
mipango–ya
H8458

רְשָׁעִי֣ם
waovu
H7563

ה׃ מִרְמָֽ
ni–udanganyifu
H4820

Mipango ya mtu mwadilifu ni ya haki, bali ushauri wa mwovu ni udanganyifu.

דִּבְרֵ֣י6
maneno–ya
H1697

רְשָׁעִי֣ם
waovu
H7563

אֱרָב־
ni–kuvizia
H0693

ם דָּ֑
damu
H1818

י וּפִ֥
lakini–kinywa–cha
H6310

ים יְשָׁ֝רִ֗
wanyofu
H3477

ם׃ יַצִּילֵֽ
kinawaokoa
H5337

Maneno ya waovu huotea kumwaga damu, bali maneno ya waadilifu huwaokoa.

הָפ֣וֹך7ְ
wanaangushwa
H2015

רְשָׁעִי֣ם
waovu
H7563

וְאֵינָם֑
na–hawapo–tena
H0369

ית וּבֵ֖
lakini–nyumba–ya

ים צַדִּיקִ֣
wenye–haki
H6662

ד׃ יַעֲמֹֽ
itasimama
H5975

Watu waovu huondolewa na kutoweka, bali nyumba ya mwenye haki husimama imara.
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פִי־8 לְֽ
kulingana–na
H6310

שִׂכְ֭לוֹ
busara–yake
H7922

יְהֻלַּל־
mtu–anasifiwa

אִ֑ישׁ
mtu
H0376

וְנַעֲוֵה־
lakini–mwenye–upotovu–wa

ב לֵ֝֗
moyo

יִהְיֶה֥
atakuwa
H1961

לָבֽוּז׃
wa–dharau
H0937

Mtu husifiwa kulingana na hekima yake, bali watu wenye akili zilizopotoka hudharauliwa.

ט֣וֹב9
bora

נִקְ֭לֶה
kudharauliwa
H7034

וְעֶבֶ֣ד
na–mtumwa
H5650

ל֑וֹ
kwake

ד מְּתַכַּבֵּ֗ מִ֝
kuliko–kujisifu
H3513

וַחֲסַר־
na–kukosa
H2638

חֶם׃ לָֽ
mkate
H3899

Heri mtu wa hali ya chini mwenye mtumishi, kuliko kujifanya mtu wa hali ya juu nawe huna chakula.

ע10ַ יוֹדֵ֣
anayemjua
H3045

צַדִּ֭יק
mwenye–haki
H6662

נֶפֶ֣שׁ
nafsi–ya
H5315

בְּהֶמְתּ֑וֹ
mnyama–wake
H0929

י רַחֲמֵ֥ וְֽ
lakini–huruma–za

ים שָׁעִ֗ רְ֝
waovu
H7563

י׃ אַכְזָרִֽ
ni–ukatili
H0394

Mtu mwenye haki hujali mahitaji ya mnyama wake, bali matendo ya huruma ya mwovu ni ukatili.

עֹבֵד11֣
anayeilima
H5647

אַדְ֭מָתוֹ
ardhi–yake
H0127

ע־ שְׂבַּֽ יִֽ
atashiba
H7646

לָחֶ֑ם
mkate
H3899

ף וּמְרַדֵּ֖
lakini–anayefuatia
H7291

ים רֵיקִ֣
ubatili
H7386

חֲסַר־
hana
H2638

ב׃ לֵֽ
akili

Yeye alimaye shamba lake atakuwa na chakula tele, bali yeye afuataye mambo ya upuzi hana akili.

חָמַד12֣
hutamani

שָׁע רָ֭
mwovu
H7563

מְצ֣וֹד
mtego–wa

רָעִי֑ם
wabaya

רֶשׁ וְשֹׁ֖
lakini–mizizi–ya
H8328

ים צַדִּיקִ֣
wenye–haki
H6662

ן׃ יִתֵּֽ
inatoa–tunda
H5414

Waovu hutamani mateka ya watu wabaya, bali shina la mwenye haki hustawi.

בְּפֶשַׁ֣ע13
katika–kosa–la
H6588

שְׂפָ֭תַיִם
midomo
H8193

שׁ מוֹקֵ֣
ni–mtego
H4170

רָ֑ע
wa–ubaya

א וַיֵּצֵ֖
lakini–anatoka
H3318

מִצָּרָ֣ה
katika–shida

יק׃ צַדִּֽ
mwenye–haki
H6662

Mtu mwovu hunaswa kwa mazungumzo yake ya dhambi, bali mwenye haki huepuka taabu.

י14 מִפְּרִ֣
kutoka–tunda–la
H6529

פִי־
kinywa–cha
H6310

אִי֭שׁ
mtu
H0376

יִשְׂבַּע־
atashiba
H7646

ט֑וֹב
wema

וּגְמ֥וּל
na–malipo–ya
H1576

יְדֵי־
mikono–ya
H3027

ם דָ֗ אָ֝
mtu
H0120

]ישוב[
yatarudishwa
H7725

יב( )יָשִׁ֥
yatarudishwa
H7725

לֽוֹ׃
kwake

Kutokana na tunda la midomo yake mtu hujazwa na mambo mema, hakika kama ilivyo kazi ya mikono yake 
humtunza.

רֶך15ְ דֶּ֣
njia–ya
H1870

וִיל אֱ֭
mpumbavu
H0191

ר יָשָׁ֣
ni–sawa
H3477

בְּעֵינָי֑ו
machoni–mwake

עַ וְשֹׁמֵ֖
lakini–anayesikiliza
H8085

לְעֵצָה֣
ushauri
H6098

ם׃ חָכָֽ
ana–hekima
H2450

Njia ya mpumbavu huonekana sawa machoni pake mwenyewe, bali mtu mwenye hekima husikiliza ushauri.

יל16 אֱוִ֗
mpumbavu
H0191

בַּ֭יּוֹם
siku–hiyo–hiyo
H3117

יִוָּדַ֣ע
anajulikana
H3045

כַּעְס֑וֹ
hasira–yake

וְכֹסֶ֖ה
lakini–anayefunika
H3680

קָל֣וֹן
aibu
H7036

עָרֽוּם׃
ana–busara
H6175

Mpumbavu huonyesha kuudhika kwake mara moja, bali mtu wa busara hupuuza matukano.
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יח17ַ יָפִ֣
anavuma
H6315

אֱ֭מוּנָה
uaminifu
H0530

יַגִּ֣יד
anatangaza
H5046

צֶדֶ֑ק
haki
H6664

וְעֵ֖ד
lakini–shahidi
H5707

ים שְׁקָרִ֣
wa–uongo
H8267

ה׃ מִרְמָֽ
ni–udanganyifu
H4820

Shahidi wa kweli hutoa ushuhuda wa kuaminika, bali shahidi wa uongo husema uongo.

יֵש18ׁ֣
kuna
H3426

בּ֭וֹטֶה
anayesema–bila–kufikiri
H0981

כְּמַדְקְר֣וֹת
kama–kuchoma–kwa
H4094

חָרֶ֑ב
upanga
H2719

וּלְשׁ֖וֹן
lakini–ulimi–wa
H3956

ים חֲכָמִ֣
wenye–hekima
H2450

א׃ מַרְפֵּֽ
ni–uponyaji
H4832

Maneno ya kipumbavu huchoma kama upanga, bali ulimi wa mwenye hekima huleta uponyaji.

ׂפַת־19 שְֽ
mdomo–wa
H8193

מֶת אֱ֭
ukweli
H0571

תִּכּ֣וֹן
unasimama

לָעַד֑
milele
H5703

וְעַד־
lakini–kwa
H5704

יעָה רְגִּ֗ אַ֝
muda–mfupi

לְשׁ֣וֹן
ulimi–wa
H3956

ׁקֶר׃ שָֽ
uongo
H8267

Midomo isemayo kweli hudumu milele, bali ulimi wa uongo hudumu kwa muda mfupi tu.

מִרְ֭מָה20
udanganyifu
H4820

בְּלֶב־
katika–moyo–wa

רְשֵׁי חֹ֣
wanapanga

רָ֑ע
ubaya

י וּֽלְיֹעֲצֵ֖
lakini–kwa–washauri–wa
H3289

שָׁל֣וֹם
amani
H7965

ה׃ שִׂמְחָֽ
ni–furaha
H8057

Upo udanganyifu katika mioyo ya wale ambao hupanga mabaya, bali kuna furaha kwa wale wanaoleta amani.

לאֹ־21
hakuna–madhara
H3808

יְאֻנֶּ֣ה
yatamkuta
H0579

יק לַצַּדִּ֣
mwenye–haki
H6662

כָּל־
ubaya
H3605

אָוֶ֑ן
wowote
H0205

ים וּרְ֝שָׁעִ֗
lakini–waovu
H7563

מָלְ֣אוּ
wamejawa
H4390

ע׃ רָֽ
na–uovu

Hakuna dhara linalompata mwenye haki, bali waovu wana taabu nyingi.

תּוֹעֲבַת22֣
chukizo–kwa
H8441

יְה֭וָה
Yahwe
H3068

שִׂפְתֵי־
ni–midomo–ya
H8193

קֶר שָׁ֑
uongo
H8267

י וְעֹשֵׂ֖
lakini–wafanyao

אֱמוּנָה֣
uaminifu
H0530

רְצוֹנֽוֹ׃
ni–furaha–yake
H7522

Bwana anachukia sana midomo idanganyayo, bali hufurahia watu ambao ni wa kweli.

אָדָ֣ם23
mtu
H0120

עָר֭וּם
mwenye–busara
H6175

סֶה כֹּ֣
anaficha
H3680

עַת דָּ֑
maarifa
H1847

וְלֵ֥ב
lakini–moyo–wa

ים סִילִ֗ כְּ֝
wapumbavu
H3684

א יִקְרָ֥
unatangaza
H7121

לֶת׃ אִוֶּֽ
upumbavu
H0200

Mtu mwenye busara hujihifadhia maarifa yeye mwenyewe, bali moyo wa wapumbavu hububujika upumbavu.

יַד־24
mkono–wa
H3027

ים חָרוּצִ֥
wenye–bidii

תִּמְשׁ֑וֹל
utatawala
H4910

ה     ורְ֝מִיָּ֗
lakini–wavivu

תִּהְיֶה֥
watakuwa
H1961

ס׃ לָמַֽ
watumwa
H4522

Mikono yenye bidii itatawala, bali uvivu huishia katika kazi za utumwa.

דְּאָגָה25֣
wasiwasi
H1674

בְלֶב־
moyoni–mwa

אִ֣ישׁ
mtu
H0376

יַשְׁחֶנָּ֑ה
unamlemea
H7812

וְדָבָ֖ר
lakini–neno
H1697

ט֣וֹב
zuri

נָּה׃ יְשַׂמְּחֶֽ
linamfurahisha
H8055

Moyo wa wasiwasi humlemea mtu, bali neno la huruma humfurahisha.

https://biblehub.com/hebrew/6315.htm
https://biblehub.com/hebrew/530.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/6664.htm
https://biblehub.com/hebrew/5707.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/4820.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/981.htm
https://biblehub.com/hebrew/4094.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/4832.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/571.htm
https://biblehub.com/hebrew/5703.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/4820.htm
https://biblehub.com/hebrew/3289.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/8057.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/579.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/205.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/8441.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/530.htm
https://biblehub.com/hebrew/7522.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/6175.htm
https://biblehub.com/hebrew/3680.htm
https://biblehub.com/hebrew/1847.htm
https://biblehub.com/hebrew/3684.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4910.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4522.htm
https://biblehub.com/hebrew/1674.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/8055.htm


יָתֵ֣ר26
bora–kuliko
H8446

מֵרֵעֵה֣וּ
jirani–yake
H7453

יק צַדִּ֑
ni–mwenye–haki
H6662

רֶךְ וְדֶ֖
lakini–njia–ya
H1870

רְשָׁעִי֣ם
waovu
H7563

ם׃ תַּתְעֵֽ
inawapoteza
H8582

Mtu mwenye haki ni mwangalifu katika urafiki, bali njia ya waovu huwapotosha.

לאֹ־27
mvivu–haoki
H3808

ךְ יַחֲרֹ֣
haoki
H2760

רְמִיָּ֣ה
mvivu

צֵיד֑וֹ
mawindo–yake

וְהוֹן־
lakini–mali–ya
H1952

ם אָדָ֖
mtu
H0120

ר יָקָ֣
ya–thamani
H3368

חָרֽוּץ׃
ni–bidii

Mtu mvivu haoki mawindo yake, bali mtu mwenye bidii ana mali za thamani.

רַח־28 בְּאֹֽ
katika–njia–ya
H0734

ה צְדָקָ֥
haki
H6666

חַיִּ֑ים
ni–uzima

רֶךְ וְדֶ֖
na–katika–njia
H1870

נְתִיבָה֣
yake

אַל־
hakuna
H0408

וֶת׃   מָֽ
mauti
H4194

Katika njia ya haki kuna uzima; katika mapito hayo kuna maisha ya milele.
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